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| have told you these things, so that in me you may have
peace. In this world you will have trouble. But take heart!
| have overcome the world.” John 16:33
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“I pray that God, the source of hope, will fill you
completely with joy and peace because you trust in him.
Then you will overflow with confident hope through the
power of the Holy Spirit.” Romans 15:13 NLT
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“Surely God is my salvation; | will trust and not be afraid.
The Lord, the Lord himself, is my strength and my
defense; he has become my salvation.”” Isaiah 12:2 NIV
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“I will feed your enemies with their own flesh. They will be drunk
with rivers of their own blood. All the world will know that |, the Lord,
am your Savior and your Redeemer, the Mighty One of Israel. ””

Isaiah 49:26 NLT
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“In the past you were slaves to sin, and you did not even think about doing
right. You did evil things, and now you are ashamed of what you did. Did those
things help you? No, they only brought death. But now you are free from sin.
You have become slaves of God, and the result is that you live only for God.
This will bring you eternal life. When people sin, they earn what sin pays—
death. But God gives his people a free gift—eternal life in Christ Jesus our
Lord.” Romans 6:20-23 ERV
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“Has the Lord redeemed you? Then speak out! Tell others he
has redeemed you from your enemies.” Psalms 107:2 NLT
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“This will happen when the special child is born. God will give
us a son who will be responsible for leading the people. His
name will be “Wonderful Counselor, Powerful God, Father

Who Lives Forever, Prince of Peace.”” Isaiah 9:6 ERV
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“But the other criminal stopped him. He said, “You should fear God. All of us
will die soon. You and | are guilty. We deserve to die because we did wrong. But
this man has done nothing wrong.” Then he said, “Jesus, remember me when
you begin ruling as king!” Then Jesus said to him, “l promise you, today you will
be with me in paradise.””Luke 23:40-43 ERV
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